Eveniment

Noua ediţie academică a Gramaticii limbii române


În sala în care avut a avut loc şedinţa inaugurală a Societăţii Literare Române, la care au participat „reprezentanţi ai limbii române din toate unghiurile unde Traian şi Aurelian au plantat vulturii Romei”,   era scris: „Disoluţiunea limbei este disoluţiunea poporului, opriţi pe una şi veţi opri şi pe cealaltă”. Timotei Cipariu pronunţa un emoţionat discurs despre importanţa limbii care „nu poate să lipsească la nici unui popor, ea se naşte odată cu el, creşte şi se dezvoltă, înfloreşte şi se vestejeşte, îmbătrâneşte şi moare una dată cu poporul.” Câteva zile mai târziu, avea loc prima dezbatere pe marginea proiectului de ortografie prezentat de Gavril Munteanu. Cu acest prilej, Ion Heliade Rădulescu, după ce propunea să fie luat ca model „limba bisericească”, conchidea: „Orice am hotărî noi, tot nu s-ar impune ca lege, dacă nu am consulta firea limbei noastre: limba să ne fie dascăl, ea să ne impună ortografia”. Se traducea în fapt misiunea Academiei Române, aşa cum fusese stabilită în Locotenenţa domnească de înfiinţare: „a) de a determina ortografia limbei române; b) de a elabora Gramatica limbei române; c) de a începe şi realiza lucrarea Dicţionarului român”. În timp, preocupările comunităţi academice române au devenit mai numeroase, s-au diversificat în consonanţă cu evoluţia ştiinţei şi culturii, însă tradiţia ivită atunci s-a perpetuat, adaptându-se exigenţelor dezvoltării lingvisticii şi limbii vorbite. Aşa s-a făcut că şi acum, când majoritatea membrilor Academiei Române reprezintă ştiinţele „tari”, limba şi literatura română continuă să fie în centrul preocupărilor specialiştilor din institutele academice, înscrise ca proiecte fundamentale ale Academiei Române. Iată, nu de mult, au fost lansate patru volume din  „Dicţionarul general al literaturii române” şi „Dicţionarul ortografic, ortoepic şi morfologic al limbii române” (DOOM).


Lansarea „Gramaticii limbii române”, elaborată de Institutul de Lingvistică Iorgu Iordan - Alexandru Rosetti al Academiei Române şi apărută la Editura Academiei Române, s-a constituit într-un eveniment ştiinţific de primă importanţă pentru toţi cei care vorbesc şi scriu româneşte. În cuvântul său de deschidere, acad. Eugen Simion, preşedintele Academiei Române, şi-a mărturisit bucuria de a vedea acest proiect finalizat, datorită unor oameni competenţi şi de caracter, fiindcă „a duce lucrurile până la capăt înseamnă, printre altele, o dimensiune a caracterului”. Mai multe despre actuala ediţie academică a Gramaticii limbii române am putut afla din comunicările prezentate de acad. Marius Sala, prof. Valeria Guţu Romalo, prof. Gabriela Pană Dindelegan, membru corespondent al Academiei Române, cercetător ştiinţific dr. Marina Rădulescu Sala, conf. univ. dr. Rodica Zafiu. 

Punct de plecare: limba literară actuală


Elaborată sub egida Academiei Române, „Gramatica limbii române” are un caracter teoretic, fiind orientată îndeosebi spre varianta limbii literare şi, totodată, spre cele mai noi achiziţii ale lingvisticii. Cum era firesc, reperul imediat  a fost „Gramatica limbii române” publicată în 1963, coordonată de Al. Graur, Mioara Avram şi Laura Vasiliu. Cele două volume, însumând 1.700 de pagini, sunt rodul cercetărilor unui colectiv coordonat de prof. Valeria Guţu Romalo şi format din specialişti de la Institutul de Lingvistică al Academiei Române, cercetători şi cadre didactice de la Facultatea de Litere a Universităţii din Bucureşti şi de la Facultatea de Litere a Universităţii „Transilvania” din  Braşov: Raluca Brăescu, Elena Carabulea, Fulvia Ciobanu, Blanca Croitor Balaciu, Laurenţia Dascălu Jinga, Andreea  Dinică, Mihaela Gheorghe, Adriana Gorăscu, Dana Manea, Margareta Manu Magda, Isabela Nedelcu, Gabriela Pană Dindelegan, Magdalena Popescu-Marin, Marina Rădulescu Sala, Camelia Stan, Domniţa Tomescu, Andra Vasilescu, Ileana Vântu şi Rodica Zafiu. Referenţi ştiinţifici sunt Liliana Ionescu-Ruxăndoiu şi Gabriela Pană Dindelegan iar din comisia de revizie au facut parte Valeria Guţu Romalo, Ioana Vintilă Rădulescu, Dana Manea, Marina Rădulescu Sala, Camelia Stan şi Rodica Zafiu. Mulţumindu-le, acad. Eugen Simion a evidenţiat faptul că noua Gramatică academică, pornind de la ediţia precedentă, strict descriptivă şi normativă, a ţinut seama de transformările petrecute în ştiinţa limbii în ultimii ani, adică „într-o  perspectivă a dinamicii sincronice [...]a procesului de comunicare”. 


Întrebând pentru ce era nevoie de o altă ediţie academică a gramaticii limbii române într-o lume care are atâtea şi atâtea alte probleme, preşedintele Academiei Române a răspuns: „Pentru că stabileşte normele limbii şi corectitudinea cu care scriem şi vorbim, care reprezintă semnul unei naţiuni culturale”.  De altfel, şi în alte ţări asemenea preocupări sunt la ordinea zilei. În Franţa, bunăoară, Academia pune în discuţie asemenea teme şi sunt instituţii specializate pentru apărarea limbii, deşi nu întotdeauna cu succes, mai ales în ceea ce priveşte împrumuturile din limba engleză. „La noi, lucrurile sunt într-o mare libertate, totul este lăsat pe seama şcolii, şi când şcoala nu mai reuşeşte, educaţia lingvistică şi corectitudinea limbii sunt lăsate pe seama străzii şi televiziunii...” Limba română s-a urâţit, cum spunea odată Liviu Ciulei. Atunci, care este rostul unei noi gramatici academice? „Învaţă pe cei care trebuie să înveţe generaţiile tinere să vorbească corect, pentru că primul semn al inteligenţei şi culturii unui om este modul în care se adresează, cum îşi construieşte fraza, cum desfăşoară discursul, cu câtă abilitate poate folosi melancolia, lirismul, subtilităţile şi singularităţii unui cuvânt”. La fel de important este că noile achiziţii ale ştiinţei limbii trebuie să fie temeinic cunoscute şi folosite cu rost. Şi o precizare revenită în mai toate comunicările: actuala Gramatică nu se adresează elevilor, ci profesorilor. 


Dezvoltând şi nuanţând aceste idei, acad. Marius Sala, directorul Institutului de Lingvistică, a făcut, într-o manieră personală,  o istorie a elaborării  Gramaticii, începând cu propunerea făcută de acad. Matilda Caragiu Marioţeanu. Şi un principiu al lui Al. Rosetti: „Trebuie să facem, chiar dacă nu perfect. Vor veni alţi să facă lucruri mai bune.” Ca manager al proiectului, acad. Marius Sala a vorbit despre adevăratul model de colaborare între specialişti, despre participarea plină de entuziasm a celor tineri, dătătoare de speranţe pentru viitorul cercetării lingvistice.

Cuvântul şi Enunţul


Situând structura gramaticală a limbii române între sistem şi discurs, descrierea propusă de actuala gramatică este organizată în două mari secţiuni: fenomenele gramaticale sunt grupate în jurul unităţilor de bază ale limbii - Cuvântul (unitate a sistemului, dar şi a discursului /a comunicării) şi Enunţul (unitate a discursului, tributară sub aspect constructiv sistemului). Astfel sunt integrate şi  noile interpretări ale structurii gramaticale, ţinându-se seama „de evoluţia limbii şi a lingvisticii”. În acest sens, Valeria Guţu Romalo, sublinia că, dacă, în prima jumătate a secolului trecut interesul s-a concentrat asupra organizării interne a limbii ca sistem, cercetările actuale „privilegiază aspectul fundamental al limbii din perspectiva utilizării ei ca instrument de comunicare”. Cum era firesc, s-au schimbat perspectivele teoretice şi metodologice consonate cu principiul „Comunic, deci exist”. „Cuvântul reprezintă o unitate ce aparţine sistemului şi este individualizat ca unitate prin multiplele tipuri d relaţii lexicale, sintactice, flexionare la care participă.” La rându-i, „enunţul este unitatea de bază a comunicării, entitate a discursului, suport lingvistic, constituit din mijloace oferite de limbă (de sistem). Enunţul face posibil transferul  de la un vorbitor la altul al informaţiilor exterioare sistemului, referitoare la realitate în ipostaza ei obiectivă, dar şi subiectivă, reală sau imaginară”. Enunţul este prezentat sub „aspectul structural şi funcţional al ansamblurilor sintactice din perspectiva organizării ierarhice a enunţurilor şi ca organizare pragmatico-discursivă”. Nou în acest volum este introducerea perspectivei structurale (descrierea grupurilor) şi a celei funcţional-discursive. Dintre noutăţi menţionăm doar introducerea distincţiei dintre predicatul sintactico-enunţiativ şi cel exclusiv sintactic; deosebirea dintre predicatul simplu şi cel complex, cu interpretarea diferenţiată a acestuia din urmă la diverse nivele (sintactic, semantic, pragmatico-enunţiativ).

În consens cu marile gramatici europene
Corespunde orizontului de aşteptare a cititorului contemporan soluţia aleasă - ca metodologie, concepţie şi terminologie ? Răspunzând pe larg acestei întrebări, Gabriela Pană Dindelegan a spus că, între respectarea modalităţii de abordare a structurii ediţiei precedente, cu unele aduceri la zi, şi soluţia modernităţii excesive, s-a optat pentru o soluţie intermediară. „În consecinţă, concepţia şi terminologia, fără a fi rebarbative, aparţin zilelor noastre, fiind în consens cu marile gramatici europene similare apărute în ultimii zece ani (şi nu sunt puţine!)”. S-ar putea vorbi de un anume eclectism, înţeles însă ca „selecţie şi integrare, într-o construcţie coerentă, a unor perspective de cercetare diverse: structurală, funcţional-sintactică, funcţional-discursivă şi a unor orientări diverse, unele de tip integrator, morfosintactic, sintactico-semantic, sintactico-pragmatic), eclectism menit să aprofundeze înţelegerea funcţionării complexe a domeniului gramatical şi a relaţiilor lui cu celelalte compartimente”. Este vorba „de o altă distribuţie a interesului de cercetare, ceea ce a determinat organizarea celor două volume şi, „dacă elementele de morfologie fac obiectul primului volum, şi sunt epuizate în acesta, în schimb, elementele de sintaxă interesează, în moduri diferite, în ambele volume: în primul volum, ca posibilităţi combinatorii ale cuvântului; în al doilea, ca trăsături ale ansamblului sintactic”. Între altele, şi secţiunea „Funcţii sintactice”, cea mai apropiată de tradiţie, cuprinde noutăţi, între care consemnăm doar că subiectul şi numele predicativ  sunt interpretate ca tipuri speciale de complement. În concluzie, Gabriela Pană Dindelegan recunoaşte că „noua Gramatică este incitantă, adesea problematizantă, o gramatică atentă la uzul lingvistic, aflat în continuă mişcare şi diversificare, o lucrare care îndeamnă ea însăşi la reflecţie, lansând idei şi propunând soluţii alternative, lăsând loc deschis la cercetări şi căutări ulterioare”.





Capitole inovatoare

Rodica Zafiu a subliniat că ediţia din 1963 conţinea câteva capitole inovatoare, surprinzătoare atunci: Afirmaţie şi negaţie, Elipsă, Repetiţie, Anacolut, Cuvinte şi construcţii incidente. De atunci, studiul limbii s-a dezvoltat  tocmai în zonele pe care aceste capitole le anticipau: pragmatică, analiza discursului, funcţionalism. În consecinţă, noua gramatică aduce o schimbare de perspectivă, fiind o descriere a funcţionării limbii, raportată la enunţare, la discurs, la contextul de comunicare. Ilustrată cu texte actuale, noua Gramatică a limbii române are, în ultima parte a volumului II, capitole mai puţin canonice: despre Dialogul,  Limba română vorbită, Conectori frastici şi transfrastici (de tipul de fapt, de altfel, aşadar),  Deixis (elemente care realizează ancorarea în situaţia de comunicare: eu, tu, aici, acum...),  Anaforă (elemente care preiau informaţia de la un referent deja enunţat, asigurând continuitatea tematică a discursului) etc. Este descris în detaliu rolul comunicativ al intonaţiei şi relaţia sa cu gramatica; se explică modul în care ordinea cuvintelor stabileşte legătura între informaţia veche şi cea nouă ş.a. În capitole de sinteză sunt prezentate fenomene sintactice care trasgresează gramatica, exprimând prin mijloace diferite universalii ale limbilor cum sunt comparaţia, negaţia, modalizarea. Toate aceste noutăţi, care astăzi sunt teme fundamentale ale ştiinţei limbii sunt, în acelaşi timp, utile învăţământului, prin aspectele lor practice: se pot reflecta în activităţile de deprindere a exprimării nuanţate, coerente, a capacităţii de a construi un text, de a construi o argumentare. 


Concret, în intervenţia sa,  Marina Rădulescu Sala s-a referit la complementele descrise în secţiunea consacrată funcţiilor sintactice, argumentând din ce cauză cele două complemente (cel direct şi cel indirect) au devenit cinci. Mai precis, complementul direct este scindat în două funcţii sintactice (poziţii) -direct şi  secundar, în timp ce complementul indirect în trei - indirect, prepoziţional şi posesiv. Aceasta nu înseamnă schimbarea structurii gramaticale, cu atât mai mult cu cât existenţa lor era consemnată în ediţia a doua a Gramaticii academice. „Ceea ce s-a schimbat este modul de descriere a uneia şi aceleiaşi realităţi lingvistice, mai precis, modul de delimitare a unor clase sintactic distincte.” Demonstraţia riguroasă ne-a convins (şi sperăm nu doar pe noi) că nu este o „complicaţie inutilă”, ci rezultatul unui efort pentru „a oferi specialiştilor o prezentare cât mai riguroasă şi coerentă a structurii gramaticale a limbii române”. 

O invitaţie la reflecţie şi dezbatere


Este cititorul român pregătit să primească o asemenea Gramatică? Conturând un răspuns, Gabriela Pană Dindelegan a considerat trei tipuri de cititori. În ceea ce priveşte pe primul, cititorul tânăr sau relativ tânăr, dar şi cei mai în vârstă care sunt la zi cu lucrările de specialitate, receptarea acestei lucrări va fi pozitivă, „rezolvându-se ruptura dintre cercetarea lingvistică şi gramatica academică” şi  eliminându-se întrebarea-refren: „Şi noi ce gramatică trebuie să ştim?” Pentru cititorul dornic să se informeze cu ce este nou în acest domeniu, interesul  va fi la fel de mare, „cu atât mai mult cu cât lingvistica românească beneficiază de un dicţionar de terminologie (DSL), care a avut timpul necesar, pe de o parte să pregătească opinia publică cu o anumită direcţie de cercetare şi cu o anumită terminologie, iar, pe de alta, să stabilească relaţia de continuitate, dar şi de noutate în raport cu tradiţia gramaticală”. Pentru cititorii ale căror cunoştinţe au rămas la nivelul anilor ’63-’64, este necesar să se explice că o lucrare elaborată acum trebuie să ţină seama de exigenţele cercetărilor actuale. „Asta nu înseamnă că actuala Gramatică nu poate fi adaptată pentru necesităţi şcolare, operaţie care impune însă o prelucrare prealabilă a materialului, cu o destinaţie specială didactică.”


Prin excelenţă un tratat academic, noua Gramatică are numeroase modificări de detaliu, ca şi reaşezări mai profunde, mai ales la nivelul situării semantice a fenomenelor. Sub alt aspect, este şi o punte de legătură între ediţia trecută şi cercetările viitoare, cu atât mai necesare cu cât ştiinţele comunicării aduc noi date şi orizonturi interpretative. Spre o corectă înţelegere, repetăm, nu este vorba de un manual, nici măcar universitar, putându-se însă constitui ca temei şi imbold de înnoire a gramaticii limbii române predate în şcoală. Pentru Rodica Zafiu, lucrarea are „meritul de a adopta consecvent o atitudine ştiinţifică veritabilă, lipsită de rigiditate şi dogmatism: semnalează problemele controversate şi menţionează interpretările diferite, acceptând existenţa mai multor puncte de vede.” Altfel spus, este o invitaţie la reflecţie şi dezbatere.

Text redactat de Elena Solunca Moise
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